
 

 

CHAPTER AND MAGNIFICAT –  SEPTUAGEMISMA SUNDAY 
 
 
 

LITTLE CHAPTER 
I Corinthians 9:24 

 
Officiant: 
 

Fratres: Néscitis quod ii qui in stádio currunt, † omnes quidem 
currunt, sed unus áccipit brávium? * Sic cúrrite ut 
comprehenddátis. 
 

All:  Déo grátias. 
 
 
Continue with page 10 (Hymn: Lucis Creator Optime) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE 
(next page) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 

Chapter 
1 Cor 9:24 
 

Know you not that they that 
run in the race, all run indeed, 
but one receiveth the prize? 
So run that you may obtain. 
 
Thanks be to God. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Remain standing 
 

MAGNIFICAT ANTIPHON 
 
Cantors:                                                                      * All: 

 

 
 

 
MAGNIFICAT 

Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 
 

Alternate verses Cantors and All 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

All:  

 
 
 

  2.   Et        exsultávit    spí-ri-tus       mé-                us * in     Dé-o       sa-lu-    ta-                       ri mé-                           o.  
 
 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 
 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: *  
      (bow) et sánctum nómen éjus. 
 

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies *  
      timéntibus éum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis súi. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. The householder saith 
unto his labourers: * Why 
stand ye here all the day idle? 
But they answered and said: 
Because no man hath hired us. 
Go ye also into my vineyard, 
and whatsoever is right, that 
will I give you. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Canticle of the Blessed Virgin  
Luke 1:46-55) 
 
1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, * 
to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in 
his arm: * he hath scattered 
the proud in the conceit of 
their heart. 
 
 

Saturday before Sexagesima. 503

AtMagrn. —
Ant. 7. a i

D i
Ixit paterfami-li- as * opera-ri- is su- is : Quid

3 '
hie sta- tis tota di- e o-ti-6-si? At fill responde'ntes di-

F=*
x^-runt : Qui-a nemo nos condu-xit. I-te in vf-ne-am

• • • • • fc
• ^ . a •

1

d- am : et quod justum fu- e-rit, da-bo vo-bis. E u o u a e ,
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211. Prayer. Preces populi. p. 498.

Saturday before Sexagesima.
AT VESPERS.

Chapter. Fratres : Lib6nter sufifertis. p. 509.
ify/n/z. Jam sol rec6dit. p. 312. y. Vespertina oratio.

At Magn. g J — g

Ant. 8. G i i t . r ' L a

D
• • =• -»-J—+•

Ixit Dominus * ad N6- e : Ff- nis univ^rsae
g__—h-J-t-^-

carnis venit co-ram me

—?—• • , . 1—•—i—a •
__! * a* | • «• «—
laeviga-tis, ut salve-tur

: fac tfbi

universum

, * *'

dream
_ •

semen

H—i

de

•+—

in

rs—

e-

-g—»->

lignis

a.

E u o u a e .
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212. Prayer. Deus, qui c6nspicis. p. 505.

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

 

      ✠     Make the  

        sign of the cross. 

 
    

                                    Cantor:                *Cantors: 

  

 

1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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8.
1 \

3

in-iqui-

P •

1"'

• • 'h

ta-tem.

-
m i

*!••

• -i%
f l

1
1

1
,•

-H

* justi- ti-

J •fr. • •
1 • ! •

y . Proper-

—- -• • r i •• 1 •

am
• ii

e-a

i ••

M J

-^-3—
, e t odi-

• • IBT*!

1

1

sti
•

••_j
i i
3

tin-
i
1 ,

pi [•

xit te D6- us, D6- us tii- us, 6-le- o * laetf-

 

216 Magnificat. The Solemn Tones 4. E, A, A*. — 5. a.

Tone 4. E, A, A*.
Mediant of i accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 3 prepara-

syllables. tory syllables. (For the Ending E, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences).

t
4. Magni- fi-cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas m6- us*in De-o sa-/a- td-ri me-o.

• 3—• • • % 3 ' a ° '

1. Magni-fi-cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-/a- td-ri me- o.

A*

- o - * -

or . f Dbminum.
' line- o.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent 6mnes ge/iera//6nes.

4. Quia fecit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum ndmen 6jus.
5. Et miseric6rdia ejus a progdnie in progenies * timentibus 6um.
6. F6cit potentiam in brdchio suo : * disp^rsit sup6rbos rainte cdrdis

sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit hiimiles. (E : hiimiles.)
8. Esuridntes implevit b6nis : * et divites dimisit in&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericordiae suae.

40. Sicut lociitus est ad pdtres nbstros, * Abraham et semini ejus in
sa6cula. (E : saeeula.)

44. G16ria Pdtri, et Filio, * et SpirHu* Sdncto.
42. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecaW-

rum. Amen.
Tone 5. a.

Mediant of 1 accent with 1 preparatory Ending of 2 accents.
syllable.

-•—•—• • - • -

4. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De-o sa- lu- ta- ri me- 0.

Magnificat. 6. F or G. — 7. a, b, c, c2, d. 211
4. Quia fecit mfhi magna qui p6tens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et misericordia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eura.
6. Fecit pofentiam in brachio siio : * dispersit supeYbos mente ebrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurtentes impleVit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Susce"pit Israel piierum siium, * recordatus miserie6rdiae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres ndstros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in princfpio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen.
Tone 6. F or C.

Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.

For j^C

± -s-e-
1. Magni- fi-cat* a-nima me- a Ddminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De"-o sa- lu- td-ri me- o.

3. Quia respe"xit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes genera/rbnes.

4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericdrdia ejus a proge"nie in progenies * timentibus eum.
6. Fe"cit potentiam in brachio siio : * dispersit superbos mente cdrdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes imple"vtf bbnis : * et divites dimisit /nanes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus miseric6rrftae siiae.

10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et se"mini ijus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spivitui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

= =—=—= —Q—•-. s—O—*?•
-M P -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De"-o sa- lu- ta- ri me- o.

The Common Commemorations of Saints. 262'
At II. Vespers :

f, Jiistum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
fy Et oste"ndit illi re"gnum Dei. (P. T. Alleluia.)

If a Commemoration of another Doctor is to be made at ist or 2nd
Vespers the Antiphon and Prayer are taken from the Common of a Confessor
Bishop or a Confessor not a Bishop, as the case may be.

FOR A CONFESSOR NOT A BISHOP.

At I. Vespers.

Imi-labo e- um * vi-ro sa- pi- enti, qui aedi-fl-

* - # *

ca-vit domum su-am supra petram. P. T. Alle-lu-ia.
f. Amavit eum Dominus, et ornavit 6um. (P. T. Alleluia.)
I#. Stolam .^loriae induit ^um. (P. T. Alleluia.)

At II. Vespers.

Ant. i
a ft=

IC vir, despf-ci- ens mundum * et terrena, tri-iim-

^ T T j^zr^ztzi:: az^zzzz::

phans, di-vf-ti- as cae- lo condi-dit 6- re, ma-nu.

P. r . Alle-lu-ia.
J. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)
]$. Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)

The Asperges. 13

Ore"mus. Prayer.eXaudi nos, D6mine sancte, Pa-
ter omnipotens, aet^rne Deus :

et mittere digneris sanctum Ange-

lum tuum de caelis; qui custridiat,
foveat, prdtegat, visitet, atque de-
fendat omnes habitantes in hoc
habitaculo. Per Christum Dominum
nostrum. R. Amen.

OTHER CHANTS ad libitum.

I.
Ant.

7.

R S- a
-sperges me, * D6-mine, hysso-po, et munda-bor :

F—I •H-
lava-bis me, et super ni-vem de- alba-bor.
Ps. Miserere, as before.

II.
Ant.

R
ft 1

•• •1
• i^ H •

XII . c

-sperges me, * Domine, hyssopo, et mundabor :
^ s-

lava-bis me, et super ni'vem de-alba-bor. Ps.$o. Mi-se-re-re
g

m^-

-—m-

1 T>6- us, * secundummagnam
i

mi-se-ri-cordi- am tu- am.

G16- ri- a Patri, et Fi'-li- o, et Spiri-tu- i Sancto. * Sicut

e-rat in principi- o, et nunc, et semper, et in saecu-la

• r» m.
saeculo-rum. Amen.

Tones of the J. « Gloria Patri ». 15

XX L6-ri-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. *

Sic-ut e"-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in

-s-
sa^cula saecu-16-rum. Amen, or E u o u a e.

5. -*—•—• • • • • • • •

L6-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-rf-tu- i Sancto.

Sic-ut £-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in

• • • •

r* is**sadcu-la saecu-16-rum. Amen, or E u o u a e.

6. 5 HI • • • »-

L6-ri- a Pdtri, et Fi-li-o, et Spi-n'-tu-i Sancto.

8" Hi ft

Sic-ut e*-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, et in

• • •—»-

sa^cu-la saecu-16-rum. Amen, or E u o u a e.

i~~Z i~~i • • • • • •• ^ • i 3 '

L6- ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-n'-tu-i Sancto. *



 

 

 7.  Depósuit poténtes de séde, *  

      et exaltávit húmiles.  
 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: *  
      et dívites dimísit inánes.  
 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  
      recordátus misericórdiæ súæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *  
      Abraham et sémini éjus in sæcula.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, *  
      et Spirítui Sáncto.  
 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 

All: 
 

 
 
 

 

 

COLLECT                  (Remain standing) 
 

Officiant:  Dóminus vobíscum. 
 

All:            Et cum spíritu túo. 
 

Officiant:  Orémus. 
 

Preces pópuli tui, quæsumus Dómine, cleménter exáudi: † ut qui 
juste pro peccátis nostris afflígimur, * pro tui nóminis glória 
misericórditer liberémur. Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum: † Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum. 
 

All: Amen.                                 
                                                   (Follow to Vespers conclusion pg 11) 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
  
Ant. The householder saith 
unto his labourers: * Why 
stand ye here all the day idle? 
But they answered and said: 
Because no man hath hired us. 
Go ye also into my vineyard, 
and whatsoever is right, that 
will I give you. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prayer (from the Proper of the 
season) 
 
R.  The Lord be with you. 
 

V. And with thy spirit. 
 
R. Let us pray 
 

O Lord, we beseech thee 
favourably to hear the prayers 
of thy people; that we, who 
are justly punished for our 
offences, may be mercifully 
delivered by thy goodness, for 
the glory of thy Name. 
Through our Lord Jesus 
Christ Thy Son: Who with 
Thee lives and reigns in the 
unity of the Holy Spirit: 
thourhg all the ages of ages. 
 

V. Amen. 
 
 

Saturday before Sexagesima. 503

AtMagrn. —
Ant. 7. a i

D i
Ixit paterfami-li- as * opera-ri- is su- is : Quid

3 '
hie sta- tis tota di- e o-ti-6-si? At fill responde'ntes di-

F=*
x^-runt : Qui-a nemo nos condu-xit. I-te in vf-ne-am

• • • • • fc
• ^ . a •

1

d- am : et quod justum fu- e-rit, da-bo vo-bis. E u o u a e ,
Cant. Magnificat. 7. a. p. 211. Prayer. Preces populi. p. 498.

Saturday before Sexagesima.
AT VESPERS.

Chapter. Fratres : Lib6nter sufifertis. p. 509.
ify/n/z. Jam sol rec6dit. p. 312. y. Vespertina oratio.

At Magn. g J — g

Ant. 8. G i i t . r ' L a

D
• • =• -»-J—+•

Ixit Dominus * ad N6- e : Ff- nis univ^rsae
g__—h-J-t-^-

carnis venit co-ram me

—?—• • , . 1—•—i—a •
__! * a* | • «• «—
laeviga-tis, ut salve-tur

: fac tfbi

universum

, * *'

dream
_ •

semen

H—i

de

•+—

in

rs—

e-

-g—»->

lignis

a.

E u o u a e .
Cant. Magnificat. 8. G. p. 212. Prayer. Deus, qui c6nspicis. p. 505.

 1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t

lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 » • ' • • . .

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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